
Ѵ*~          У теле

МИНСК. 3. (Корр. «Сельского хозяйст-

■ ва»). Как сообщает сегодня реепубликан-

■ ская газета «Звязда», 1 января в радост-

Иный день новогоднего праздника, состоял-

Іся телефонный разговор между известным

■ негритянским   певцом   Полем   Робсоном и

■ колхозниками сельскохозяйственной арте-

Іли «Советская Белоруссия», Минского

В района.

—  Добрый день, наш дорогой друг!

Этими словами приветствует Поля Роб-

сона, начиная беседу, председатель колхо-

за тов. Ярмольчик.

—  Прежде всего от имени членов на-

шего колхоза поздравляю Вас, мужествен-

ного борца за мир, с Новым годом. Прошу

от /всей души поздравить также Вашего

сына Поля и жену Эсланду.

Далее излагается содержание беседы в

стенографической записи:

Поль Робсон: Добрый день, друзья!

Я весьма, весьма рад, что мне пришлось

разговаривать с колхозниками Белоруссии.

Большое вам спасибо за ваше горячее

поздравление. Желаю вам также всего доб-

рого в Новом году.

«Советская Белоруссия»: Мы, совет-

ские крестьяне, хотели бы также через

g{ Вас передать новогодние поздравления

£всем Вашим друзьям, простым и честным

~| лцдям Америки, которых мы любим и

Д уфжаем.

%  оПоль Робсон: Большое спасибо.    Я по-

." с&раюсь сделать все, чтобы передать ва-

® пга поздравления моим друзьям, американ-

2 свому народу.    Простые    люди Америки,

5«так же как и вы, не желают войны, они

ѵ хотят жить в мире и дружбе.

^     «Совэтская Белоруссия»: Наши колхоз-

ники слышали по радио Ваши поздравле-

ния с Новым годом советскому народу, мы

слышали Ваши слова о том. что Вы и в

дальнейшем будете настойчиво    и    смело

бороться за  мир, что Вы останетесь вер-

фона — Поль
о

Новогодний разговор Поля Робсона

с колхозниками  сельхозартели

«Советская   Белоруссия»

О

ным нашим другом. Благодарим Вас за

это, дорогой Поль.

Поль Робсон: Когда я передавал поздра-

вление советскому народу, я безусловно

имел в виду и белорусский наюод — тру-

долюбивый, мужественный народ. Можете

быть уверены, что я останусь навсегда

вашим настоящим другом.

«Советская Белоруссия»: В нашей

стране нет человека, который бы не слы-

шал Ваши песни, Ваш чудесный голос.

Мы все очепь интересуемся: какие новые

песни Вы исполняете, что поете из произ-

ведений советских композиторов.

Поль Робсон: Я постоянно пополняю

свой репертуар, но особенно много я ис-

полняю песен о жизни, надеждах и меч-

тах моего родного негритянского народа

и чаще всего выступаю перед неграми, так

как обычные концертные залы для меня

закрыты. Что же касается советских ком-

позиторов, то должен вам сказать, что

они мои любимые, и в своем репертуаре

я теперь имею много новых произведений,

написанных    советскими    композиторами.

«Советская Белоруссия»: Как хотелось

бы видеть Вас снова в нашей стране, до-

рогой Робсон, услышать Ваш живой

голос! Каковы у Вас перспективы поездки

в Советский Союз?

Поль Робсон: Вы знаете, друзья, что

мои поездки в Советский Союз связаны с

большими трудностями, но я не теряю на-

дежды, что в этом году мне все же удаст-

ся получить разрешение навестить вашу

страну.

«Советская Белоруссия»: Мы все очень

просим Вас приехать в Белоруссию. У Вас

Робсон
тут много горячих друзей, поклонников

Вашего великого таланта. Ну, а наши кол-

•хозники хотят Вас видеть гостем у себя,

пожать Вашу руку. Вы будете почетным

гостем за нашим богатым колхозным сто-

лом.

Поль Робсон: Большое спасибо. Если

мне выпадет счастье посетить Советский

Союз, я обязательно приеду в Белоруссию

и постараюсь быть в вашем колхозе, і

«Советская Белоруссия»: Дорогой Поль!

Советские люди любят и ценят Вас как

певца и актера, как неутомимого борца за

мир. Мы очень хотели бы услышать Ва-

ши пожелания относительно дальнейшего

укрепления дружбы между народами.

Поль Робсон: О своих пожеланиях я

скажу коротко: пусть живет мир, пусть

живет дружба между народами! Этому я

посвящаю всю свою жизнь.

«Советская Белоруссия»: Наши колхоз-

ники, которые слушают эту беседу, очень

просят Вас спеть хотя бы один куплет

Вашей любимой песни.

Поль Робсон начинает петь известную

негритянскую песню на английском язы-

ке: «Спи, мой бэби». Затем он поет на

русском языке:

Широка страна моя родная,

Много в ней лесов, полей и рек,

Я другой такой стоаны не знаю,

Где так вольно дышит человек.

«Советская Белоруссия»: Благодарим

Вас, наш дорогой друг! А теперь мы хотим

передать Вам традиционное новогоднее по-

желание: «За исполнение всех Ваших же-

ланий».

Поль Робсон: И вам желаю того же,

друзья! Горячо поздравляю весь белорус-

ский народ с Новым годом!

«Советская Белоруссия»: С Новым го-

дом! Желаем Вам, Вашей семье здоровья и

огромного счастья! До встречи, наш

Поль Робсон!


